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Set Sharing Partner | Définir le partenaire de partage | Establecer Socio para 
compartir

Start / Stop Sharing | Démarrer/Arrêter le partage | Iniciar/dejar de compartir
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DMC Intercom | Intercom DMC | Intercomunicador DMC

Set Sharing Partner | Définir le partenaire de partage | Establecer Socio para 
compartir
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Set Private Chat Partner | Définir un partenaire de chat privé | 
Establecer Socio de chat privado

Start / Stop Private Chat | Démarrer/arrêter le chat privé | 
Establecer Socio de chat privado 

Add Bluetooth passenger | Ajouter un passager Bluetooth | 
Añadir pasajero Bluetooth 

Start/Stop Passenger Intercom | Mettre en marche/Arrêter l’intercom du 
passager | Iniciar/Detener comunicación con el pasajero

x2

x3

Tap

Tap
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Set Speed Dial | Définir la numérotation abrégée | 
Establecer marcación rápida

Call Speed Dial | Appel numérotation rapide | 
Marcación rápida de llamada

x2
Tap

Phone Call | Appel téléphonique | Llamada telefónic  

13|

Advanced Features | Fonctionnalités avancées |



Phone Call | Appel téléphonique | Llamada telefónic  
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GPS

Step 1 | Étape 1 | Paso 1

Step 2 | Étape 2 | Paso 2 

Step 3 | Étape 3 | Paso 3

1

2

3

GPS Pairing | Appairage GPS | Emparejar con un GPS

LED Red & Blue  | LED Rouge & Bleu  | 
Ledes en rojo y azule

LED Red & Green | LED Rouge & Vert | 
LED rojo y verde
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x1
Tap
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Universal Bluetooth intercom | Intercom Bluetooth universel |
Intercomunicador Bluetooth universal 

1 3

x1

x2

Tap

Tap

Bluetooth Intercom Pairing | Couplage de l’intercom Bluetooth |
Emparejamiento de intercomunicador Bluetooth 

Start / Stop Intercom | Démarrer/Arrêter l’interphone | Iniciar/detener 
intercomunicador 

Start / Stop Intercom | Démarrer/Arrêter l’interphone | 
Iniciar/detener intercomunicador

Rider A  | Pilote A | Piloto A

Rider B  | Pilote B  | Piloto B

2
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Reboot | Redémarrer | Reiniciar

Factory Reset | Réinitialisation des paramètres d’usine | 
Restablecer valores de fábrica

10 

10 
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Sec
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KEEP YOUR EYES 
ON THE ROAD & YOUR 

HANDS ON THE WHEELS
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Voice Commands - Always On! 

EnglishE

• Answer
• Ignore
• “Hey Cardo, end call”
• “Hey Cardo, speed dial”
• “Hey Cardo, redial number”

• “Hey Siri”
• “OK Google”

• “Hey Cardo, radio on”
• “Hey Cardo, radio off ”
• “Hey Cardo, next station”
• “Hey Cardo, previous station”

• “Hey Cardo, music on”
• “Hey Cardo, music off ”
• “Hey Cardo, next track”
• “Hey Cardo, previous track”
• “Hey Cardo, share music”

• “Hey Cardo, call intercom”
• “Hey Cardo, end intercom” 

• “Hey Cardo, battery status”  

• “Hey Cardo, volume up”
• “Hey Cardo, volume down”
• “Hey Cardo, mute audio”
• “Hey Cardo, unmute audio”
• “Hey Cardo, mute microphone” 
• “Hey Cardo, unmute microphone”

For Bluetooth intercom only
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• Réponds
• Ignore
• “Hey Cardo, raccroche”
• “Hey Cardo, numéro favori”
• “Hey Cardo, rappelle le numéro”

• “Dis Siri”
• “Ok Google”

• “Hey Cardo, allume la radio”
• “Hey Cardo, éteins la radio”
• “Hey Cardo, station suivante”
• “Hey Cardo, station précédente”

• “Hey Cardo, allume la musique ”
• “Hey Cardo, éteins la musique”
• “Hey Cardo, morceau suivant”
• “Hey Cardo, morceau précédent”
• “Hey Cardo, partage la musique”

• “Hey Cardo, niveau de batterie”  

• “Hey Cardo, appelle l’intercom”
• “Hey Cardo, quitte l’intercom”

• “Hey Cardo, augmente le volume” 
• “Hey Cardo, baisse le volume”
• “Hey Cardo, coupe le son”
• “Hey Cardo, active le son” 
• “Hey Cardo, coupe le micro”
• “Hey Cardo, active le micro”

Français F

Commandes vocales - Toujours activé !

Pour l'interphone Bluetooth uniquement
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Comandos de voz: ¡siempre activos!

• “Hey Cardo, sube el volumen”
• “Hey Cardo, baja el volumen”
• “Hey Cardo, silenciar el audio”
• “Hey Cardo, reactivar el audio”
• “Hey Cardo, silenciar el micrófono”
• “Hey Cardo, reactivar el micrófono”

Solo para intercomunicador Bluetooth

S Español 

• “Hey Cardo, encender la radio”
• “Hey Cardo, apaga la radio”
• “Hey Cardo, estación sigiente”
• “Hey Cardo, estación anterior ”

• Contestar
• Ignorar
• “Hey Cardo, finaliza llamada”
• “Hey Cardo, marcación rápida”
• “Hey Cardo, remarcar número”

• “Hey Cardo, llama al Intercomunicador ”
• “Hey Cardo, cierra el Intercomunicador ”

• “Oye Siri ”
• “Okay Google”

• “Hey Cardo, enciende la música”
• “Hey Cardo, apaga la música”
• “Hey Cardo, pista siguiente”
• “Hey Cardo, pista anterior”
• “Hey Cardo, comparte la música”

• “Hey Cardo, nivel de la batería”  
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